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No Show Function Instruction

1 A001
DMX   Address
(001~512) DMX-512 address set, 8 

Channels mode

2 d001 DMX   Address
(001~512)

DMX-512 address set, 4 
Channels mode

3 R255 Red
(000~255) UP、DOWN Change brightness

4 G255 Green
(000~255) UP、DOWN Change brightness

5 B255 Blue
(000~255) UP、DOWN Change brightness

6 u255u255 white
(000~255) UP、DOWN Change brightness

7 FH99 Strobe flash 
(01~99) UP、DOWN Change the speed

8 CL01 Different Colors Output 
(01~08) UP、DOWN Change brightness

9 CC99 Colors Jump 
Change(01~99) UP、DOWN Change the speed

10 DE99 Colors Gradate (01~99) UP、DOWN Change the speed

11 CP99 Colors Pulse 
Change(01~99) UP、DOWN Change the speed

12 SU01 Colors sound-
Active(01~09) UP、DOWN Change the effects

Channel Function Instruction

CH1 R Dimmer Dimmer- Dark to Bright

CH2 G Dimmer Dimmer- Dark to Bright

CH3 B Dimmer Dimmer- Dark to Bright

CH4 W Dimmer Dimmer- Dark to Bright
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Channel Function Instruction

CH1 Dimmer R 、G 、B 、W dimmer : from dark to 
bright

CH2 R dimmer R dimmer : from dark to bright

CH3 G dimmer G dimmer : from dark to bright

CH4 B dimmer B dimmer : from dark to bright

CH5 W dimmer W dimmer: from dark to bright

CH6 Strobe R 、G 、B 、W strobe: from slow to fast

CH7

Function choice

0~50: DMX 8CH Control.
51~100: Different Colors Output
101~150: Colors Jump Change.
151~200: Colors Gradate.
201~250: Colors Pulse Change.
251~255: Sound-Active

CH8 Function speed Speed function, from slow to fast
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VORSICHT
ÖFFNEN SIE DAS GEHÄUSE NICHT

STROMSCHLAGGEFAHR！
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt in 
Betrieb nehmen.
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No Show Funktion Anleitung

1 A001 DMX   Adresse
(001~512)

DMX-512 Adresse eingestellt, 8 
Kanäle Modus

2 d001 DMX   Address
(001~512)

DMX-512 Adresse eingestellt, 4 
Kanäle Modus

3 R255 Rot
(000~255) UP、DOWN Helligkeit ändern

4 G255 Grün
(000~255) UP、DOWN Helligkeit ändern

5 B255 Blau
(000~255) UP、DOWN Helligkeit ändern

6 u255 Weiß
(000~255) UP、DOWN Helligkeit ändern

7 FH99 Blitzlicht (01~99) UP、DOWN Ändern Sie die 
Geschwindigkeit

8 CL01
Ausgabe 
unterschiedlicher Farben 
(01~08)

UP、DOWN Helligkeit ändern

9 CC99 Farbensprung ändern
(01~99)

UP、DOWN Ändern Sie die 
Geschwindigkeit

10 DE99 Farbverlauf (01~99) UP、DOWN Ändern Sie die 
Geschwindigkeit

11 CP99 Farbimpulswechsel
(01~99)

UP、DOWN Ändern Sie die 
Geschwindigkeit

12 SU01 Farben klanglich aktiv
(01~09)

UP、DOWN Ändern Sie die 
Auswirkungen

Kanal Funktion Anleitung

CH1 R Dimmer Dimmer- von dunkel nach hell

CH2 G Dimmer Dimmer- von dunkel nach hell

CH3 B Dimmer Dimmer- von dunkel nach hell

CH4 W Dimmer Dimmer- von dunkel nach hell
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Kanal Funktion Anleitung

CH1 Dimmer
R 、G 、B 、W dimmer : von 
dunkel nach hell

CH2 R dimmer R dimmer : von dunkel nach hell

CH3 G dimmer G dimmer : von dunkel nach hell

CH4 B dimmer B dimmer : von dunkel nach hell

CH5 W dimmer W dimmer: von dunkel nach hell

CH6 Strobe
R 、G 、B 、W strobe: von 
langsam bis schnell

CH7 Funktionswahl

0~50: DMX 8CH Kontrolle.
51~100: Ausgabe 
unterschiedlicher Farben
101~150: Farben springen 
Ändern.
151~200: Farbverlauf.
201~250: Farben Pulswechsel.
251~255: Ton-aktiv

CH8 Funktionsg
eschwindigkeit

Geschwindigkeitsfunktion, von 
langsam bis schnell







Seria Z 18 projektorów
Wodoodporna dioda

LED Par

PODRĘCZNIUŻYJ



Instrukcje instalacji i użytkowania :
(1) Podłącz urządzenie do podłączonego gniazdka elektrycznego do ziemia.
(2) Zainstalować urządzenie w dobrze wentylowany obszar ma co najmniej 50 cm z
Wszystko powierzchni i upewnij się, że szczeliny wentylacyjne nie są nie są
zablokowane.
użyciem odłącz urządzenie od źródła zasilania działanie.
(4) Tam temperatura otoczenia urodzić się musieć nie przekraczać 40 °C I Tam
temperatura ma k s ym a l n a temperatura otoczenia wynosi 45°C. Nie używaj
urządzenia do wyższe temperatury wysoki.
(5) Urządzenie należy natychmiast zatrzymać, jeśli załamanie i nie nie naprawiaj
urządzenie się. A wywiad nieodpowiedni Móc pociąg z szkoda I A dysfunkcja.
Kontakt TO wsparcie techniczny Dla Dostawać aprobata z naprawa . Sam ten sam
akcesoria mogą być używany z części oryginału i upewnij się, że przewód zasilający
nie jest zasłonięty Lub uszkodzony.
(6) Nie narażaj nie twój oczy ma z źródła jasny, Ten Kto Móc Być A podpisać z
kryzys w ludziach wrażliwy.
(7) TO oczy urodzić się Czy używany niż z celów dekoracyjny I urodzić się
odpowiedni nie do zwykłego oświetlenia domowego .
(8) Wymiana bezpiecznika : odłącz urządzenie z żywność elektryczny, usunąć TO
uchwyt bezpiecznika z jego pozycja oryginalny z A śrubokręt, usunąć TO
bezpiecznik siatka, zastępować TO bezpiecznik mający TO To samo cechy,
Następnie Do zakręt ponownie przykręć i podłącz urządzenie do jedzenie
elektryczny znakomity.
(9) OSTRZEŻENIE: Zatrzymaj się użyj go, jeśli TO bezpiecznik to Kontynuować z
grill Po mieć lato zastąpiony. Proszę kontakt TO praca klient Dla Dostawać z
do d a t k owy c h instrukcji , dalsze użytkowanie może skutkować poważnymi
uszkodzeniami.
(10) Naprawić sprzęt z TO dziury z śruba NA TO wsparcie Dla TY zapewnić
aby sprzęt był solidnie zamocowany, aby tego uniknąć wibracje I TO ruchów podczas
pracy i zawsze sprawdzaj, czy struktura z sprzęt Wschód wystarczająco mocny , aby
wytrzymać sprzęt co najmniej dziesięciokrotnie silniejszy.

(11) Sprzęt należy zabezpieczyć profesjonaliści W z miejsca niedostępny Do ludzie
osoby starsze I Do dzieci, I osoba urodzić się Móc przejść poniżej Lub powyżej
przejścia​ dla pieszych.

należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję Ten produkt.

(12)Koniec z życie produktu : Ten podpisać znakomity To Ten produkt nie nie
wolno do wyrzucenia z odpady domowe w kraje z Wspólnota europejski I To TO
odpady należy poddać recyklingowi podtrzymywać TO recykling zrównoważony
z zasoby w celu z



chronić środowisko I Tam zdrowie człowiek. Do użycia. Jeśli TY musieć
ponownie wprowadzać do obiegu z urządzenia elektryczny używany, Proszę TY
oddać W A centrum z kolekcja urządzeń elektryczny Lub kontakt TO kupiec z
z którego TY Posiadać kupił produktu w celu zapewnienia ekologicznego recyklingu
produktu.
(13) Zanim z sprzątać urządzenie, odłącz go z Tam źródło zasilanie jeśli on
Wschód oddział. Nie używać nie z sprzątaczki agresywny. Wytrzeć Tam pył Lub
Tam brud z produkt z A płótno własny. My urodzić się Czy nie odpowiedzialny
z uszkodzeń spowodowanych niewłaściwą obsługą, niewłaściwym użytkowaniem lub
zużyciem .
(14) Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych.

należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję

Uwaga: Niniejsza instrukcja zawiera z informacja ważny. Instalacja I TO
funkcjonowanie musieć Być uległy Do wymagania z podręcznik. Proszę
utrzymywać ten podręcznik w sprawa nagły wypadek.

Pierwsze kroki dla różnych trybów

1. Moda automatyczneNaciśnij NA „ MENU » Dla znajdować „ CC99 ", „ D E99
", „ CP99 ", Dla wybierać pon z mody I naciskać NA przycisk „ WEJŚCIE ». TO
klawiatura „ Wysoki » Lub „ W dół » pozwala z zacząć TO ustawienie
automatyczny z prędkość z czytanie. (TO wartości wysoki są szybsze , TO niskie
wartości jest więcej powolny)
2. Tryb dźwiękuNaciśnij „ MENU " Dla znajdować „ Więc01 » I naciśnij NA
„ WEJŚCIE ». TO klawiatura „ Wysoki » Lub „ W dół » umożliwić z wybierać
obojętnie jaki efekt pomiędzy „ Więc01 » I „ Więc08 »

Parametry techniczne
Napięcie : 100-240 V AC 50/60 Hz
Źródło światła : 18 koralików do lamp 4 W 1 (RGBW)
Kanał : 4/8 kanały
Tryb sterowania : DMX512, Jej, Auto, Master-Slave

Instrukcje dotyczące rozpoczęcia

Gdy TY odbierać urządzenie, otwórz to I sprawdzać Jeśli Tam towar Wschód
kompletny e. Jeśli nie, prosimy o informację natychmiast przewoźnik I zachować
opakowanie. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia, trzymać opakowanie I
Wszystko TO Materiały opakowaniowe umożliwiające bezpieczny transport
urządzenia .

 1 lampa
  instrukcja obsługi
 1 przewód zasilający wodoodporny
 1 przewód DMX wodoodporny
 1 uchwyt i 2 przyciski
(zainstalowany na
maszynie)



WYŚWIETLACZ LED
1. Przyciski z zamówienie
( MENU W DÓŁ WYSOKI WEJŚCIE )
2. Wyświetlacz

Procedura instalacji nośnika

Zainstalować TO wsparcie łuku
I napraw to z z śruba Zainstalować TO wsparcie łuku​

z wsparcie łuku

Sprawdź To Tam część
z wsparcie Wschód
prawidłowo

Tam pozycja Wschód zainstalowany z
sukces . Potwierdź, jeśli TO wsparcie

Nawias t-ósmy nie nieuwzględnione W TO pakiet



Tryb konsoli i tryb master -re-slave :

DMX OUT do DMX IN oprawy NIE.1 ; DMX CIĘCIE z oprawa oświetleniowa
NIE.1 Wschód podłączony do wejścia DMX IN urządzenia oprawa oświetleniowa #2
;
Naciskać NA „ MENU » Dla znajdować „ Adres ", naciskać NA „ WCHODZIĆ ",
wyświetlacz „A001”, naciśnij „W górę” lub „ W dół » Dla wybierać Tam wartość
z Tam konsola; Parametry Master i Slave : nr oprawy 1 jest ustawiony na działanie
samobieżne lub uruchamiane głosem zgodnie z moda z uruchomienie ; 2, 3 I 4*** *
Czy zasady NA TO moda DMX512: kod Adres DMX to 001
;

MENU
NIE. Aby

pokazać
Funkcjonować Instrukcja

1 A001 Adres DMX
(001~512)

Razem adresów​ DMX -512, moda
8 kanały

2 d001 Adres DMX
(001~512)

Razem adresów​ DMX -512, 4
Tryb kanału

3 R255 Czerwony
(000~255)

GÓRA, DÓŁ Zmiana jasności

4 G255 Zielony
(000~255)

GÓRA, DÓŁ Zmiana jasności

5 B255 Niebieski
(000~255)

GÓRA, DÓŁ Zmiana jasności

6 u255 Biały
(000~255)

GÓRA, DÓŁ Zmiana jasności

7 FH99 Błysk
stroboskopowy
(01~99)

GÓRA, DÓŁ Zmiana prędkości

8 CL 01 Wyjście kolorów różny (01 ~
08)

GÓRA, DÓŁ Zmiana jasności

9 CC 99 Zmiana koloru (01~99) GÓRA, DÓŁ Zmiana prędkości

10 OD 99 Kolory
gradientowe
(01~99)

GÓRA, DÓŁ Zmiana prędkości

11 PK 99 Zmiana impulsu koloru (01~99) GÓRA, DÓŁ Zmiana prędkości

12 SU 01 Aktywacja dźwiękiem z
zabarwienie (01~99)

GÓRA, DÓŁ Zmiana prędkości



Sterowanie DMX512
Model 4-osobowy kanały (D001)
Kanał Funkcjonować Instrukcja

CH1 R Ściemniacz Ściemniacz - od ciemny wyraźnie

CH2 G Ściemniacz Ściemniacz - od ciemny wyraźnie

CH3 B Ściemniacz Ściemniacz - od ciemny wyraźnie

CH4 W Ściemniacz Ściemniacz - od ciemny wyraźnie

Sterowanie DMX512
Modeluj do 8 kanałów (D001)
Kanał Funkcjonować Instrukcja

CH1 Opornik R, G, B, W opornik : z ciemny ma jasne

CH2 R Ściemniacz R opornik : z ciemny ma jasne

CH3 G Opornik Ściemniacz G : z ciemny ma jasne

CH4 B Ściemniacz B opornik : z ciemny ma jasne

CH5 W Ściemniacz W opornik : z ciemny ma jasne

CH6 Stroboskop R, G, B, W stroboskop : z powolny ma szybko

CH7 Wybór funkcjonować 0~50 : Kontrola DMX 8 kanały
51~ 100 : Wyjście z zabarwienie inny

101~ 150 : Zmiana z skok z kolory
151~200 : Gradient​ zabarwienie

201 ~ 250 : Zmiana impuls z kolory 251~255 :
Aktywowany przez TO jej

CH8 Prędkość
funkcjonować

Funkcja prędkości, od wolnej pościć



Dávka Z 18 Projektory
Vodotěsná LED Par

MANUÁL
POUŽÍVEJTE



Návod k instalaci a použití :
(1) Zapojte zařízení do připojené elektrické zásuvky k Země.
(2) Instalovat zařízení v a dobře větraný prostor má alespoň 50 cm z vše povrch a
ujistěte se, že nejsou větrací otvory nejsou bráněno.
každým odpojte spotřebič od zdroje napájení operace.
(4) Tam teplota okolní narozený mošt ne překročit 40 °C A tam teplota
ma x im á l n í okolní teplota je 45°C. Nepoužívejte zařízení pro vyšší teploty vysoký.
(5) Zařízení musí být okamžitě zastaveno, pokud zhroucení a ne neopravovat
zařízení sebe. A rozhovor nevhodný může vlak z poškození A A dysfunkce.
Kontakt THE podpora technický Pro získat schválení z opravit . Sám stejný
příslušenství může být použit s díly originální a ujistěte se, že napájecí kabel není
zablokován Nebo poškozené.
(6) Nevystavujte ne vaše oči má z zdroje jasný, Tento SZO může být A znamení
z krize v lidech citlivý.
(7) THE lampy narozený jsou použitý než do z účely dekorativní A narozený
vhodný ne na běžné osvětlení domácnosti .
(8) Výměna pojistky : odpojit zařízení z jídlo elektrický, odstranit THE držák
pojistky z jeho pozice originál s A šroubovák, odstranit THE pojistka mřížka,
nahradit THE pojistka mít THE stejný funkce, Pak dělat otočit znovu
zašroubujte a připojte zařízení k jídlo elektrický lepší.
(9) VAROVÁNÍ: Zastavte použijte to, pokud THE pojistku​ pokračovat z gril Po
mít letní nahrazeno. Prosím kontakt THE servis zákazník Pro získat z d a l š í
pokyny , další používání může způsobit vážné poškození.
(10) Opravit vybavení s THE díry z šroub na THE podpora Pro VY zajistit že je
zařízení pevně zajištěno, aby se zabránilo vibrace A THE pohyby během provozu a
vždy zkontrolujte, zda je struktura z vybavení Východní dostatečně pevné , aby
vydrželo vybavení nejméně desetkrát výkonnější .

(11) Zařízení musí být zabezpečeno o profesionálové V z místa nepřístupný na lidé
starší A na děti, A osoba narozený může projít níže Nebo výše průchodu​
pro chodce.

si prosím pečlivě přečtěte tento návod Tento produkt.

(12) Konec z život produktu : Tento znamení poznamenal že Tento produkt ne
nesmí k vyhození s domovní odpad v země z Společenství evropský A že THE
odpad musí být recyklován udržet THE recyklace udržitelný z zdroje aby z



chránit prostředí A tam zdraví člověk. K použití. Li VY mošt recyklovat z
zařízení elektrický použitý, Prosím VY vrátit V A centrum z sbírka
zařízení elektrický Nebo kontakt THE obchodník s ze kterého VY mít koupil
výrobku , aby byla zajištěna ekologická recyklace výrobku.
(13) Před z vyčistit zařízení, odpojte jej z tam zdroj napájení jestli on Východní
větev. Nepoužívejte ne z čističe agresivní. Otřete tam prach Nebo tam špína z
produkt s A tkanina vlastní. My narozený jsou ne odpovědný z poškození
způsobené nesprávným zacházením, nesprávným použitím nebo opotřebením .
(14) Vyhrazujeme si právo na technické změny.

si prosím pečlivě přečtěte tento návod

Poznámka: Tento návod obsahuje z informace důležité. Instalace A THE
fungování mošt být vyhovující na požadavky z manuál. Prosím zachovat v této
příručce věc stav nouze.

Úvodní kroky pro různé režimy

1. Móda automatickyStiskněte na “ MENU » Pro nalézt “ CC99 ", “ D E99 ", “ C
P99 “, Pro vybrat po z módy A stiskněte na tlačítko “ VJEZD ». THE klíče “ Vysok
ý » Nebo “ Dolů » umožňuje z nastartovat THE nastavení automatický z rychlost
z čtení. (TEN hodnoty vysoký jsou rychlejší , THE nízké hodnoty jsou více pomalý)
2. Zvukový režimStiskněte “ MENU "Pro nalézt “ Takže 01 » A stiskněte na “
VJEZD ». THE klíče “ Vysoký » Nebo “ Dolů » dovolit z vybrat nevadí jaký
účinek mezi “ Takže 01 » A “ Takže 08 »

Technické parametry
Napětí : 100-240 VAC 50/60 Hz
Světelný zdroj : 18 lampových korálků 4 v 1 (RGBW)
Kanál : 4/8 kanály
Režim ovládání : DMX512, Jí, Auto, pán-otrok

Pokyny pro zahájení práce

Když VY dostávat zařízení, otevřete to A kontrola -li tam zboží Východní
kompletní e. Pokud ne, informujte prosím okamžitě dopravce A obal uschovejte .
Pokud je zjištěno poškození, zachovat balení A vše THE Obalové materiály pro
bezpečnou přepravu zařízení .

 1 svítilna
  návod k použití
 1 napájecí kabel vodotěsný
 1 DMX kabel vodotěsný
 1 rukojeť a 2 tlačítka
(nainstalovaný na stroji)



LED DISPLEJ
1. Tlačítka z objednávka
( MENU DOLŮ VYSOKÝ VSTUP )
2. Zobrazit

Postup instalace média

Instalovat THE podpora oblouku
A opravit to s z šroub Instalovat THE podpora oblouku​

s podpora oblouku

Zkontrolujte že tam část
z podpora Východní
správně

Tam pozice Východní nainstalováno s
úspěch . Potvrďte, pokud THE podpora

T-osmé závorky nejsou není součástí dodávky V THE balík



Režim konzoly a režim master re-slave :

DMX OUT do DMX IN svítidla žádný.1 ; DMX STŘIH z svítidlo žádný.1
Východní připojený k DMX IN na svítidlo #2 ;
Stiskněte na “ MENU » Pro nalézt “ Adr ", stiskněte na “ ENTER ", zobrazit
„A001“, stiskněte „Nahoru“ nebo “ Dolů » Pro vybrat tam hodnota z tam
konzole parametry Master a slave : svítidlo č.; 1 je nastavena do funkce samohybné
nebo hlasově aktivované podle móda z spuštění ; 2, 3 A 4 **** jsou pravidla na
THE móda DMX512: kód DMX adresa je 001
;

MENU
Žádný. Ukázat Funkce Návod
1 A001 DMX adresa

(001~512)
Spolu adres​ DMX -512, móda
8 kanály

2 d001 DMX adresa
(001~512)

Spolu adres​ DMX -512, 4
Režim kanálu

3 R255 Červený
(000~255)

NAHORU, DOLŮ Změna jasu

4 G255 Zelený
(000~255)

NAHORU, DOLŮ Změna jasu

5 B255 Modrý
(000~255)

NAHORU, DOLŮ Změna jasu

6 u255 Bílý
(000~255)

NAHORU, DOLŮ Změna jasu

7 FH99 Stroboskopický
záblesk (01~99)

NAHORU, DOLŮ Změna rychlosti

8 CL 01 Barevný výstup jiný (01~08) NAHORU, DOLŮ Změna jasu

9 CC 99 Změna barvy (01~99) NAHORU, DOLŮ Změna rychlosti

10 OD 99 Přechodové barvy
(01~99)

NAHORU, DOLŮ Změna rychlosti

11 CP 99 Změna barevného pulsu (01~99) NAHORU, DOLŮ Změna rychlosti

12 NE 01 Zvuková aktivace z barvy
(01~99)

NAHORU, DOLŮ Změna rychlosti



Ovládání DMX512
Model pro 4 osoby kanály (D001)
Kanál Funkce Návod

CH1 R Stmívač Stmívač - Od tmavé jasně

CH2 G Stmívač Stmívač - Od tmavé jasně

CH3 B Stmívač Stmívač - Od tmavé jasně

CH4 W Stmívač Stmívač - Od tmavé jasně

Ovládání DMX512
Modelovat 8 kanálů (D001)
Kanál Funkce Návod

CH1 Stmívač R, G, B, W stmívač : z tmavé má jasný

CH2 R Stmívač R stmívač : z tmavé má jasný

CH3 G Stmívač Gdimmer G : z tmavé má jasný

CH4 B Stmívač B stmívač : z tmavé má jasný

CH5 W Stmívač W stmívač : z tmavé má jasný

CH6 Stroboskop R, G, B, W stroboskop : z pomalý má rychle

CH7 Výběr z funkce 0~50 : Ovládání DMX 8 kanály
51~ 100 : Konec z barvy jiný

101~ 150 : Změnit z skok z barvy 151~200
: Gradient of barvy

201~250 : Změnit impulsem z barvy 251~255
: Aktivováno​ THE jí

CH8 Rychlost funkce Funkce Speed, od pomalého postit se
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Installations- och bruksanvisning:
Efter att strömmen är ansluten och strömbrytaren är påslagen är "rSt". visas. De
rörliga strålkastarna återställs, snälla gör det inte fungera.
(1)Ansluts till ett jordat eluttag endast för inomhusbruk.
(2)Utsätt inte enheten för regn eller fukt, undvik risken för brand eller elektrisk stöt.
Se till att inga brännbara föremål kommer in i örat enheten.
(3) Installera utrustningen på en väl ventilerad plats, enhetens yta minst 50 cm långt
från alla motiv, och se till att ventilationsöppningarna är inte blockerade.
(4)Koppla bort utrustningen från strömförsörjningen innan någon drift.
(5)Omgivningstemperaturen bör inte överstiga 40°C, och den maximal
omgivningstemperatur är 45°C. Använd inte enheten vid högre temperaturer .
(6)Utrustningen ska stoppas omedelbart vid fel inträffar och reparera inte utrustningen
själv. Felaktig underhåll kan leda till skador och felfunktion. Kontakta teknisk support
för reparationsgodkännande. Endast samma tillbehör kan användas med
originaldelarna, och se till att strömmen sladd inte är blockerad eller skadad.
(7)Utsätt inte dina ögon för ljuskällor, som kan leda ett anfall hos känsliga personer.
(8)Lamporna används endast för dekoration och inte lämpliga för vanlig
hushållsbelysning.
(9)Byte av säkring: Koppla bort enheten från strömmen försörjning, ta bort
säkringshållaren från sitt ursprungliga läge med en s c rewdriver, ta ut den brända
säkringen, byt ut säkringen mot densamma egenskaper, vrid sedan om skruven och
anslut enheten till strömförsörjningen överlägsen.
(10) VARNING: Sluta använda den om säkringen fortfarande går efter att ha varit
den ersatt. Kontakta kundsupport för ytterligare instruktioner fortsatt användning kan
orsaka allvarlig skada
(11) Fäst utrustningen med skruvhålen på fästet till se till att utrustningen är ordentligt
fastsatt för att förhindra vibrationer och rörelse under drift, och kontrollera alltid om
strukturen på utrustningen är tillräckligt stark för att motstå utrustning som är minst
tio gånger.
(12) Utrustningen måste fästas på platser som ingen kommer att passera under eller
över övergångsstället för att förhindra äldre och barn berör.

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder denna produkt.

(13) Produktens livslängd: Detta tecken indikerar att detta produkten ska inte slängas i
hushållssoporna i Europa gemenskapens länder. Den ska återvinnas till stödja hållbar
återvinning av resurser för att skydda miljön och människors hälsa Utnyttja. Om du
behöver återvinna begagnade elektriska apparater, gå till en elektrisk apparat
insamlingscentral eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkt för att säkerställa
ekologisk återvinning av produkten.

Läs denna bruksanvisning noggrant före användning
Obs: den här bruksanvisningen innehåller viktig information.installation,drift enligt
kraven i manualen. Spara denna manual för nödfall.

Startsteg för olika lägen
1. Automatiskt läge
När återställningen är klar kommer den att visa "ADD:001 DMX", tryck på "DOWN"
två gånger, visa sedan "Run Mode DMX", tryck på "Enter", tryck sedan på "DOMN"
igen för att gå in i automatiskt läge.



2. Ljudläge
I självgående läge, tryck på "ENTER" och omedelbart tryck på "DONW"-tangenten
och tryck på "ENTER" igen för att aktivera röststyrningsläget.

TEKISKA PARAMETRAR
Spänning : AC100-24 0 V 50 / 60 Hz
Ljuskälla : 18PCS 4IN1 (RGBW) lamppärla
Källkanal : 4/8 kanal
Kontrollläge : DMX512, röststyrning, självgående, master-slave

UPPACKNINGSINSTRUKTIONER
När du tar emot enheten, öppna den och kontrollera om varorna är kompletta. Om inte,
vänligen meddela transportören omedelbart och bevara förpackningen, och om skadan
avslöjas, bevara förpackningen och all packning material för säker transport av
enheten.
 1 st lampor
 1 bruksanvisning
 1 vattentät nätsladd
 1 Vattentät DMX-sladd
 1 handtag och 2 knoppar
(installerad på maskinen)

LED DISPLAY
1.kontrollknappar
（MENY DOWN UP ENTER）
2. Display

Procedur för installation av support

Installera DE podpora oblouku
OCH fixa det med från skruva Installera DE stöd båge

med stöd båge

Install the bow bracket
and fix it with screws Install the bow bracket

with the bow bracket



Kontrollera att TRYCK
del från stöd Öst korrekt

TRYCK placera Öst installerat med
framgång . Bekräfta om DE stöd

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully Confirm
whether the bracket



Krokfästen ingår inte i paketet.

Konsolläge och master-slave-läge:
DMX OUT till DMX IN på fixtur nr. 1; DMX UT av fixtur nr 1 är ansluten till DMX
IN på armaturen nr 2;Tryck på "MENY" för att hitta "Addr", tryck på "ENTER", visa
"A0001" tryck "Upp" eller "Ner" för att välja värdet på konsolen;Master och
slavinställningar: Nr 1 armatur är inställd på självgående eller röstaktiverad funktion
enligt startläge; 2, 3 och 4**** är inställda på DMX512-läge:DMX adresskoden är 001;

MENY
Inga. Visa Fungera Instruktion
1 A001 DMX-adress (001~512) DMX-512 adressuppsättning, 8- kanalsläge

2 d001 DMX-adress

(001~512)

DMX-512 adressuppsättning, 4 Kanalläge

3 255 kr Röd (000~255) UPP/NER ändrar ljusstyrkan
4 G255 Grön (000~255) UPP/NER ändrar ljusstyrkan
5 B255 Blå (000~255) UPP/NER ändrar ljusstyrkan

6 u255 Vit (000~255) UPP/NER ändrar ljusstyrkan

7 FH99 Strobeblixt (01~99) UPP/NER ändra hastighet

8 CL 01 Utmatning av olika färger
(01~08)

UPP/NER ändra hastighet

9 CC 99 Färger hoppar (01~99) UPP/NER ändra hastighet

10 OD 99 Färggradient
(01~99)

UPP/NER ändra hastighet

11 CP 99 Färgpuls (01~99) UPP/NER ändra hastighet

12 NE 01 Färger ljudaktiverade (01~99) UPP/NER ändra effekter

DMX512 KONTROLL
4-kanalsläge (D001)
Kanal Fungera Instruktion

CH1 R dimning dimning - mörkt till ljust

CH2 G dimning dimning - mörkt till ljust

CH3 B dimning dimning - mörkt till ljust

CH4 W dimning dimning - mörkt till ljust

8-kanalsläge (D001)



Kanal Fungera Instruktion

CH1 Dimmer R, G, B, W dämpning : från mörkt till ljust

CH2 R dimning R dämpning : från mörkt till ljust

CH3 G dämpning Gdimmer G : från mörkt till ljust

CH4 B dimning B dämpning : från mörkt till ljust

CH5 W dimning W dämpning : från mörkt till ljust

CH6 Strob e R, G, B, W stroboskop : från långsam till snabb

CH7 Funktionsval 0~50: DMX 8CH-kontroll.
51~100: Utdata för olika färger
101~150: Färghopp ändras.
151~200: Färggraderad.
201~250: Färgpulsändring.
251~255: Ljudaktiv

CH8 Funktionshastighet Hastighetsfunktion, från långsam till snabb
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Installatie- en bedieningsinstructies:
Nadat de stroom is aangesloten en de schakelaar is ingeschakeld, wordt "rSt"
weergegeven weergegeven. De bewegende koplampen worden gereset, doe dit
alstublieft niet opereren.
(1)Alleen voor gebruik binnenshuis, aangesloten op een geaard stopcontact.
(2)Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, vermijd het risico op brand of
elektrische schokken. Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt zijn
het apparaat.
(3) Installeer de apparatuur op een goed geventileerde plaats, het oppervlak van het
apparaat minstens 50 cm verwijderd van elk onderwerp, en zorg ervoor dat de
ventilatiesleuven niet geblokkeerd zijn.
(4)Koppel de apparatuur los van de stroomvoorziening voordat u iets doet. operatie.
(5)De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de maximale
omgevingstemperatuur is 45°C. Gebruik het apparaat niet bij hogere temperaturen .
(6)De apparatuur moet onmiddellijk worden stopgezet als er een storing optreedt
gebeurt, en repareer de apparatuur niet zelf. Onjuist onderhoud kan leiden tot schade
en storingen. Neem contact op technische ondersteuning voor reparatiegoedkeuring.
Alleen dezelfde accessoires kan worden gebruikt met de originele onderdelen, en zorg
ervoor dat de stroom koord niet geblokkeerd of beschadigd is.
(7)Stel uw ogen niet bloot aan lichtbronnen, die kunnen leiden tot: een aanval bij
gevoelige mensen.
(8)De lampen zijn alleen bedoeld ter decoratie en niet geschikt voor gewone
huishoudelijke verlichting.
(9)Vervangen van de zekering: Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
voeding, verwijder de zekeringhouder uit zijn oorspronkelijke positie met een
schroevendraaier , verwijder de doorgebrande zekering, vervang de zekering door
dezelfde kenmerken, draai vervolgens de schroef opnieuw en sluit het apparaat aan
naar de superieure voeding.
(10) WAARSCHUWING: Stop met het gebruik als de zekering nog steeds
doorbrandt nadat u deze hebt verwijderd. vervangen. Neem contact op met de
klantenservice voor verdere instructies voortgezet gebruik kan ernstige schade
veroorzaken
(11) Bevestig de apparatuur met de schroefgaten op de beugel aan Zorg ervoor dat de
apparatuur stevig vastzit om trillingen te voorkomen en beweging tijdens het gebruik,
en controleer altijd of de De structuur van de apparatuur is sterk genoeg om te
weerstaan apparatuur die minstens tien keer zo groot is.
(12)De apparatuur moet op plaatsen worden bevestigd waar niemand langs kan komen.
onder of boven de voetgangersoversteekplaats om te voorkomen dat ouderen en
kinderen aanraken.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.

(13) Einde levensduur van het product: Dit teken geeft aan dat dit product is product
mag niet bij het huishoudelijk afval worden gegooid in Europa Gemeenschapslanden.
Het zou gerecycled moeten worden naar ondersteunen van de duurzame recycling van
hulpbronnen om het milieu en de menselijke gezondheid Gebruik. Als u moet
recyclen gebruikte elektrische apparaten, ga dan naar een elektrische apparatenwinkel
inzamelcentrum of neem contact op met de dealer waar u het product hebt gekocht.
product om de ecologische recycling van het product te garanderen.



Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt
Let op: deze handleiding bevat belangrijke informatie over de installatie en bediening
volgens de vereisten van de handleiding. Bewaar deze handleiding voor noodgevallen.

Opstartstappen voor verschillende modi
1. Automatische modus
Nadat de reset is voltooid, wordt "ADD:001 DMX" weergegeven. Druk tweemaal op
"DOWN", vervolgens wordt "Run Mode DMX" weergegeven, druk op "Enter" en
druk nogmaals op "DOMN" om de automatische modus te openen.
2. Geluidsmodus
In de zelfrijdende modus drukt u op "ENTER" en onmiddellijk Druk op de "DONW"-
toets en druk nogmaals op "ENTER" om te activeren de spraakbesturingsmodus.

THENISCHE PARAMETERS
Spanning : AC100-24 0V 50 / 60Hz
Lichtbron : 18PCS 4IN1 (RGBW) lampkraal
Bron kanaal : 4/8 ch
Besturingsmodus : DMX512, spraakbesturing, zelflopend, master-slave

UITPAKINSTRUCTIES
Wanneer u het apparaat ontvangt, opent u het en controleert u of de goederen
compleet zijn. Indien niet, gelieve de vervoerder te verwittigen onmiddellijk en
bewaar de verpakking, en als de schade wordt onthuld, bewaar de verpakking en alle
verpakkingsmaterialen materialen voor veilig transport van het apparaat.
 1 stuks lampen
 1 gebruiksaanwijzing
 1 Waterdicht netsnoer
 1Waterdichte DMX-kabel
 1 handvat en 2 knoppen
(geïnstalleerd op de machine)

LED -SCHERM
1. bedieningsknoppen
(MENU OMLAAG OMHOOG ENTER)
2. Weergave



Procedure voor het installeren van ondersteuning

Geïnstalleerd DE verdwaald overschaduwd
EN repareer het met van schroef Installeren DE steun boog

met steun boog

Rekening Dat DUW deel
van steun Oosten correct

DUW positie Oosten geïnstalleerd
met succes . Bevestig of DE steun

Haakbeugels zijn niet bij de levering inbegrepen.

Install the bow bracket
and fix it with screws Install the bow bracket

with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully Confirm
whether the bracket



Consolemodus en master-slavemodus:
DMX OUT naar de DMX IN van het No. 1 armatuur; DMX OUT van het nr. 1
armatuur is aangesloten op de DMX IN van de nr. 2-armatuur;Druk op "MENU" om
"Addr" te vinden, druk op "ENTER", toon "A0001" druk op "Omhoog" of "Omlaag"
om de waarde van de console te selecteren;Master- en slave-instellingen: armatuur nr. 1
is ingesteld op zelfrijdende of spraakgestuurde functie volgens de opstartmodus; 2, 3 en
4**** zijn ingesteld op DMX512-modus:DMX adrescode is 001;

MENU
Nee. Show Functie Instructie
1 A001 DMX-adres (001~512) DMX-512 adresset, 8- kanaalsmodus

2 d001 DMX-adres

(001~512)

DMX-512 adresset, 4 Kanalenmodus

3 R255 Rood (000~255) OMHOOG/OMLAAG helderheid wijzigen
4 G255 Groen (000~255) OMHOOG/OMLAAG helderheid wijzigen
5 B255 Blauw (000~255) OMHOOG/OMLAAG helderheid wijzigen

6 u255 Wit (000~255) OMHOOG/OMLAAG helderheid wijzigen

7 FH99 Stroboscoop flitser
(01~99)

OMHOOG/OMLAAG snelheid wijzigen

8 KL 01 Verschillende kleuren
uitvoer (01~08)

OMHOOG/OMLAAG snelheid wijzigen

9 CC99 -
versie

Kleuren springen (01~99) OMHOOG/OMLAAG snelheid wijzigen

10 OD -99 Kleurenverloop
(01~99)

OMHOOG/OMLAAG snelheid wijzigen

11 CP99​ Kleuren pulseren (01~99) OMHOOG/OMLAAG snelheid wijzigen

12 NO 01 Kleuren geluid geactiveerd
(01~99)

OMHOOG/OMLAAG veranderingseffecten

DMX512- BESTURING
4-kanaalsmodus (D001)
Kanaal Functie Instructie

HOOFDSTUK1 R dimmen dimmen - van donker naar licht

CH2 G dimmen dimmen - van donker naar licht

CH3 B dimmen dimmen - van donker naar licht

CH4 W dimmen dimmen - van donker naar licht



8-kanaalsmodus (D001)
Kanaal Functie Instructie

HOOFDS
TUK1

Dimmen R, G, B, W dimmen : van donker naar licht

CH2 R dimmen R dimmen : van donker naar licht

CH3 G dimmen Gedimmer G : van donker naar licht

CH4 B dimmen B dimmen : van donker naar licht

CH5 W dimmen W dimmen : van donker naar licht

HOOFDS
TUK 6

Stroboscoop en R, G, B, W stroboscoop : van langzaam naar snel

Hoofdstu
k 7

Functiekeuze 0~50: DMX 8CH-besturing.
51~100: Verschillende kleuren uitvoer
101~150: Verandering van kleurensprong.
151~200: Kleuren verlopen.
201~250: Kleurenpulsverandering.
251~255: Geluidsactief

Hoofdstu
k 8

Functie snelheid Snelheidsfunctie, van langzaam naar snel
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Instrukcja instalacji i obsługi:
Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika na wyświetlaczu pojawia się napis
„rSt”. wyświetlane. Ruchome reflektory są resetowane, proszę nie działać.
(1)Podłączać do uziemionego gniazdka elektrycznego wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń.
(2)Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, unikaj ryzyka pożaru
lub porażenia prądem. Upewnij się, że w pobliżu nie ma żadnych łatwopalnych
przedmiotów. Urządzenie.
(3)Sprzęt należy montować w miejscu dobrze wentylowanym, na powierzchni
urządzenia co najmniej 50 cm od jakiegokolwiek obiektu i upewnij się, że otwory
wentylacyjne nie są zablokowane.
(4)Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac należy odłączyć urządzenie od
zasilania. działanie.
(5)Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, a maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie używaj urządzenia w wyższych temperaturach .
(6)W przypadku stwierdzenia usterki należy natychmiast zatrzymać pracę urządzenia.
wystąpi i nie naprawiaj sprzętu samodzielnie. Nieprawidłowe konserwacja może
spowodować uszkodzenia i awarie. Kontakt wsparcie techniczne w celu zatwierdzenia
naprawy. Tylko te same akcesoria można używać z oryginalnymi częściami i upewnić
się, że zasilanie sznur nie jest zablokowany lub uszkodzony.
(7)Nie wystawiaj oczu na działanie źródeł światła, które mogą prowadzić do napad
padaczkowy u osób wrażliwych.
(8)Lampy służą wyłącznie do dekoracji i nie nadają się do zwykłe oświetlenie
domowe.
(9)Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania. zasilania, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnego położenia za pomocą śrubokręt , wyjmij przepalony
bezpiecznik, wymień bezpiecznik na taki sam następnie ponownie obróć śrubę i
podłącz urządzenie do zasilacza górnego.
(10) OSTRZEŻENIE: Jeśli bezpiecznik nadal się przepala po wymianie, należy
zaprzestać jego używania. zastąpiono. Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać
dalsze instrukcje dalsze stosowanie może spowodować poważne uszkodzenia
(11) Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby na uchwycie, aby upewnij się, że
sprzęt jest solidnie zamocowany, aby zapobiec wibracjom i ruch podczas pracy i
zawsze sprawdzaj, czy konstrukcja urządzenia jest wystarczająco mocna, aby
wytrzymać sprzęt, który jest co najmniej dziesięciokrotnie większy.
(12) Sprzęt należy zamocować w miejscach, w których nikt nie będzie miał do niego
dostępu. pod lub nad przejściem dla pieszych, aby uniemożliwić osobom starszym i
dotyk dzieci.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.

(13) Koniec okresu przydatności produktu: Ten znak oznacza, że produkt ten jest już
nieużywany. Produktu nie należy wyrzucać do odpadów domowych w Europie Kraje
wspólnotowe. Należy poddać recyklingowi wspierać zrównoważony recykling
zasobów w celu ochrony środowisko i zdrowie człowieka Wykorzystaj. Jeśli musisz
poddać recyklingowi używane urządzenia elektryczne, proszę udać się do punktu
sprzedaży urządzeń elektrycznych punktu odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u
którego dokonałeś zakupu produkt w celu zapewnienia ekologicznego recyklingu
produktu.



Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
Uwaga: niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące instalacji i obsługi
zgodnie z wymaganiami instrukcji . Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek
awarii.

Kroki uruchamiania dla różnych trybów
1. Tryb automatyczny
Po zakończeniu resetowania na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ADD:001
DMX”. Naciśnij dwukrotnie przycisk „DOWN”, a następnie na wyświetlaczu pojawi
się komunikat „Run Mode DMX”. Naciśnij przycisk „Enter”, po czym ponownie
naciśnij przycisk „DOMN”, aby przejść do trybu automatycznego.
2. Tryb dźwięku
W trybie samobieżnym naciśnij „ENTER” i natychmiast naciśnij przycisk „DONW” i
ponownie naciśnij „ENTER”, aby aktywować tryb sterowania głosem.

PARAMETRY TENICZNE
Napięcie : AC100-24 0 V 50/60 Hz
Źródło światła : 18szt. koralików 4w1 (RGBW)
Kanał źródłowy : 4/8 ch
Tryb sterowania : DMX512, sterowanie głosem, samodzielne poruszanie się, master-
slave

INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA
Po otrzymaniu urządzenia otwórz je i sprawdź, czy: towar jest kompletny. Jeśli nie,
proszę powiadomić przewoźnika natychmiast i zachować opakowanie, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia jest ujawniony, zachowaj opakowanie i wszystkie materiały
opakowaniowe materiały umożliwiające bezpieczny transport urządzenia.
 1 szt. lamp
 1 instrukcja obsługi
 1 Wodoodporny przewód zasilający
 1 Wodoodporny kabel DMX
 1 uchwyt i 2 gałki
(zainstalowany na maszynie)

WYŚWIETLACZ LED
1.przyciski sterujące
（MENUW DÓŁ W GÓRĘ ENTER）
2.Wyświetl



Procedura instalacji wsparcia

Zainstaluj TO podpora obłok
I napraw to za pomocą z śruba Zainstalować TO wsparcie łuk

z wsparcie łuk

Sprawdzać To NACISKAĆ
część z wsparcie Wschód
prawidłowo

NACISKAĆ pozycja Wschód
zainstalowany z sukces . Potwierdź
jeśli TO wsparcie

Wsporniki haczykowe nie są zawarte w zestawie.

Install the bow bracket
and fix it with screws Install the bow bracket

with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully Confirm
whether the bracket



Tryb konsoli i tryb master-slave:
Wyjście DMX do wejścia DMX urządzenia nr 1; wyjście DMX z Urządzenie nr 1 jest
podłączone do wejścia DMX oprawa nr 2;Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Addr”,
naciśnij „ENTER”, wyświetl „A0001” naciśnij „W górę” lub „W dół”, aby wybrać
wartość konsoli;Ustawienia główne i podrzędne: oprawa oświetleniowa nr 1 jest
ustawiona na funkcję samojezdną lub aktywowaną głosem zgodnie z tryb uruchamiania;
2, 3 i 4**** są ustawione na tryb DMX512:DMX kod adresu to 001;

MENU
NIE. Pokazy

wać
Funkcjonować Instrukcja

1 A001 Adres DMX (001~512) Zestaw adresów DMX-512, tryb 8 kanałów

2 d001 Adres DMX

(001~512)

Zestaw adresów DMX-512, 4 Tryb kanałów

3 R255 Czerwony (000~255) GÓRA/DÓŁ zmiana jasności
4 G255 Zielony (000~255) GÓRA/DÓŁ zmiana jasności
5 B255 Niebieski (000~255) GÓRA/DÓŁ zmiana jasności

6 u255 Biały (000~255) GÓRA/DÓŁ zmiana jasności

7 FH99 Błysk stroboskopowy
(01~99)

Zmiana prędkości w górę/w dół

8 KOL 01 Różne kolory wyjściowe
(01~08)

Zmiana prędkości w górę/w dół

9 DK 99 Kolory skaczą (01~99) Zmiana prędkości w górę/w dół

10 OD99​ Gradient kolorów
(01~99)

Zmiana prędkości w górę/w dół

11 CP99​ Puls kolorów (01~99) Zmiana prędkości w górę/w dół

12 NE 01 Kolory aktywowane dźwiękiem
(01~99)

Efekty zmiany GÓRA/DÓŁ

STEROWANIE DMX512
Tryb 4-kanałowy (D001)
Kanał Funkcjonować Instrukcja

CH1 R ściemnianie ściemnianie - z ciemnego na
jasny

CH2 G ściemnianie ściemnianie - z ciemnego na
jasny

CH3 B ściemnianie ściemnianie - z ciemnego na
jasny

CH4 Przyciemnianie ​ ściemnianie - z ciemnego na
jasny



Tryb 8-kanałowy (D001)
Kanał Funkcjonować Instrukcja

CH1 Opornik R, G, B, W ściemnianie : od ciemnego do jasnego

CH2 R ściemnianie R ściemnianie : od ciemnego do jasnego

CH3 G ściemnianie ściemniacz G : od ciemnego do jasnego

CH4 B ściemnianie B ściemnianie : od ciemnego do jasnego

CH5 Przyciemnianie ​ W ściemnianie : od ciemnego do jasnego

CH6 Stroboskop i R, G, B, W stroboskop : od wolnego do szybkiego

CH7 Wybór funkcji 0~50: Sterowanie DMX 8CH.
51~100: Różne kolory wyjściowe
101~150: Skokowa zmiana kolorów.
151~200: Gradacja kolorów.
201~250: Zmiana pulsu kolorów.
251~255: Dźwiękoaktywny

CH8 Prędkość funkcji Funkcja prędkości, od wolnej do szybkiej



18PCS LED VODOTĚSNÉ
PAR LIGHT

UŽIVATELSKÁ
PŘÍRUČKA



Návod k instalaci a obsluze:
Po připojení napájení a zapnutí spínače je "rSt". zobrazeno. Pohybující se světlomety
se resetují, prosím ne provozovat.
(1)Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pouze pro vnitřní použití.
(2)Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se riziku požáru nebo úrazu
elektrickým proudem. Ujistěte se, že v uchu nejsou žádné hořlavé předměty zařízení.
(3) Instalujte zařízení na dobře větraném místě, na povrch zařízení alespoň 50 cm
daleko od jakéhokoli předmětu a zajistěte, aby ventilační otvory nejsou blokovány.
(4)Před každým odpojte zařízení od napájení operace.
(5)Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolní teplota je 45°C.
Neprovozujte zařízení při vyšších teplotách .
(6)V případě poruchy je třeba zařízení okamžitě zastavit dojde a neopravujte zařízení
sami. Nepatřičné údržba může způsobit poškození a poruchu. Kontakt technická
podpora pro schválení opravy. Pouze stejné příslušenství lze použít s originálními díly
a ujistěte se, že napájení šňůra není zablokovaný nebo poškozený.
(7)Nevystavujte oči zdrojům světla, které může vést záchvat u citlivých lidí.
(8)Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné běžné osvětlení domácnosti.
(9)Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení napájení, vyjměte držák pojistky z
jeho původní polohy pomocí a s c rewdriver, vyjměte spálenou pojistku, vyměňte
pojistku za stejnou charakteristiky, poté znovu otočte šroubem a připojte zařízení na
nadřazený napájecí zdroj.
(10) VAROVÁNÍ: Přestaňte jej používat, pokud pojistka stále přepaluje i poté
nahrazeno. Pro další pokyny prosím kontaktujte zákaznickou podporu další používání
může způsobit vážné poškození
(11) Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku k ujistěte se, že je
zařízení pevně upevněno, aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu a vždy
zkontrolujte, zda je konstrukce zařízení je dostatečně pevná, aby vydržela zařízení,
které je nejméně desetinásobné.
(12) Zařízení musí být upevněno na místech, kam nikdo neprojde pod nebo nad
přechodem pro chodce, aby se předešlo starším osobám a děti se dotýkají.

Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

(13) Konec životnosti produktu: Tato značka to znamená výrobek by neměl být v
Evropě vyhazován do domovního odpadu země Společenství. Mělo by být
recyklováno podporovat udržitelnou recyklaci zdrojů za účelem ochrany životní
prostředí a lidské zdraví Využít. Pokud potřebujete recyklovat použité
elektrospotřebiče, přejděte prosím k elektrickému spotřebiči sběrném středisku nebo
se obraťte na prodejce, u kterého jste jej zakoupili produktu, aby byla zajištěna
ekologická recyklace produktu.

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod
Poznámka: Tento návod obsahuje důležité informace.instalace,obsluha podle
požadavků návodu.Uložte si prosím tento návod pro případ nouze.

Spouštěcí kroky pro různé režimy
1.Automatický režim



Po dokončení resetu se zobrazí „ADD:001 DMX“, dvakrát stiskněte „DOWN“, poté
se zobrazí „Run Mode DMX“, stiskněte „Enter“ a poté znovu stiskněte „DOMN“ pro
vstup do automatického režimu.
2. Režim zvuku
V režimu s vlastním pohonem stiskněte "ENTER" a ihned stiskněte tlačítko "DONW"
a znovu stiskněte "ENTER" pro aktivaci režim hlasového ovládání.

THENICKÉ PARAMETRY
Napětí : AC100-24 0 V 50 / 60 Hz
Světelný zdroj : 18PCS 4IN1 (RGBW) žárovka
Zdrojový kanál : 4/8 ch
Režim ovládání : DMX512, hlasové ovládání, samochůze, master-slave

NÁVOD NA ROZBALENÍ
Po obdržení zařízení jej otevřete a zkontrolujte, zda zboží je kompletní. Pokud ne,
informujte dopravce ihned a obal zakonzervujte a v případ ě poškození je odhalen,
obal a všechny obaly uschovejte materiály pro bezpečnou přepravu zařízení.
 1 ks lampy
 1 návod k použití
 1 Vodotěsný napájecí kabel
 1Vodotěsný DMX kabel
 1 rukojeť a 2 knoflíky
(nainstalovaný na stroji)

LED DISPLEJ
1.ovládací tlačítka
（MENU DOWN UP ENTER）
2. Displej

Postup instalace podpory

Instalovat THE podpora oblouku
A opravit to s z šroub Instalovat THE podpora oblouku​

s podpora oblouku

Install the bow bracket
and fix it with screws Install the bow bracket

with the bow bracket



Zkontrolujte že tam část
z podpora Východní
správně

Tam pozice Východní nainstalováno s
úspěch . Potvrďte, pokud THE podpora

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully Confirm
whether the bracket



Hook brackets are not included in the package
Console mode and master-slave mode:
DMX OUT do DMX IN zařízení č. 1; DMX OUT z zařízení č. 1 je připojeno k DMX
IN zařízení č. 2;Stiskněte "MENU" pro vyhledání "Addr", stiskněte "ENTER",
zobrazte "A0001"stiskněte "Nahoru" nebo "Dolů" pro výběr hodnoty konzoly;Hlavní a
podřízené nastavení: Svítidlo č. 1 je nastaveno na samohybnou nebo hlasově
aktivovanou funkci podle režim spouštění; 2, 3 a 4**** jsou nastaveny na režim
DMX512:DMX kód adresy je 001;

MENU
Žádn
ý.

Show Funkce Návod

1 A001 DMX adresa (001~512) Sada adres DMX-512, režim 8 kanálů

2 d001 DMX adresa

(001~512)

Sada adres DMX-512, 4 Režim kanálů

3 R255 Červená (000~255) UP/DOWN změna jasu

4 G255 Zelená (000~255) UP/DOWN změna jasu

5 B255 Modrá (000~255) UP/DOWN změna jasu

6 u255 Bílá (000~255) UP/DOWN změna jasu

7 FH99 Stroboskopický
záblesk (01~99)

UP/DOWN změna rychlosti

8 CL 01 Výstup různých barev
(01~08)

UP/DOWN změna rychlosti

9 CC 99 Barvy skáčou (01~99) UP/DOWN změna rychlosti

10 OD 99 Přechod barev
(01~99)

UP/DOWN změna rychlosti

11 CP 99 Pulzní barvy (01~99) UP/DOWN změna rychlosti

12 NE 01 Barvy aktivované zvukem
(01~99)

UP/DOWN změna efektů

OVLÁDÁNÍ DMX512
4kanálový režim (D001)
Kanál Funkce Návod

CH1 R stmívání stmívání - tmavé až světlé
CH2 G stmívání stmívání - tmavé až světlé
CH3 B stmívání stmívání - tmavé až světlé
CH4 W stmívání stmívání - tmavé až světlé
8kanálový režim (D001)



Kanál Funkce Návod

CH1 Stmívač R, G, B, W stmívání : z tmavé do světlé
CH2 R stmívání R stmívání : od tmavé po světlou
CH3 G stmívání Gdimmer G : od tmavé po světlou
CH4 B stmívání B stmívání : od tmavé po světlou
CH5 W stmívání W stmívání : od tmavé po světlou
CH6 Strob e R, G, B, W stroboskop : od pomalého k rychlému

CH7 Volba funkce 0~50: Ovládání DMX 8CH.
51~100: Výstup různých barev
101~150: Změna skoku barev.
151~200: Gradace barev.
201~250: Změna pulzu barev.
251~255: Zvukově aktivní

CH8 Rychlost funkce Funkce rychlosti, od pomalého po rychlé



18 DB LED VÍZÁLLÓ
PAR LÁMPA

FELHASZNÁLÓI
ÚTMUTATÓ



Beépítési és kezelési útmutató:
A tápfeszültség csatlakoztatása és a kapcsoló bekapcsolása után az „rSt” jelenik meg
megjelenítve. A mozgó fényszórók visszaállítása folyamatban van, kérem, ne tegye
működik.
(1)Földelt konnektorba csatlakoztatva, csak beltéri használatra.
(2)Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek, kerülje el a veszélyt tűz vagy
áramütés. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön gyúlékony tárgy a fülébe a készüléket.
(3)A berendezést jól szellőző helyre, készülékfelületre szerelje fel legalább 50 cm
távolságra minden tárgytól, és győződjön meg arról, hogy a a szellőzőnyílások
nincsenek eltömődve.
(4)Mindenek előtt húzza ki a berendezést az áramforrásból művelet.
(5)A környezeti hőmérséklet nem haladhatja meg a 40°C-ot, és a a maximális
környezeti hőmérséklet 45°C. Ne működtesse a készüléket magasabb hőmérsékleten .
(6)Meghibásodás esetén a berendezést azonnal le kell állítani előfordul, és ne saját
maga javítsa meg a berendezést. Helytelen karbantartás károsodást és hibás működést
okozhat. Érintkezés műszaki támogatás a javítás jóváhagyásához. Csak ugyanazok a
tartozékok használható az eredeti alkatrészekkel, és győződjön meg a tápellátásról
zsinór nincs blokkolva vagy sérült.
(7)Ne tegye ki a szemét fényforrásoknak, mert az vezethet roham érzékeny
embereknél.
(8)A lámpák csak díszítésre szolgálnak, nem alkalmasak szokásos háztartási világítás.
(9)A biztosíték cseréje: Húzza ki a készüléket a konnektorból tápellátás, távolítsa el a
biztosítéktartót az eredeti helyéről a s c rewdriver, vegye ki a kiégett biztosítékot,
cserélje ki a biztosítékot ugyanazzal jellemzőit, majd forgassa el újra a csavart, és
csatlakoztassa az eszközt a tápegység felettesnek.
(10) FIGYELMEZTETÉS: Hagyja abba a használatát, ha a biztosíték a használat után
is kiolvad lecserélték. További útmutatásért forduljon az ügyfélszolgálathoz
folyamatos használat súlyos károkat okozhat
(11) Rögzítse a berendezést a konzolon lévő csavarlyukakkal győződjön meg arról,
hogy a berendezés szilárdan rögzítve van a vibráció elkerülése érdekében, és mozgás
közben, és mindig ellenőrizze, hogy a a berendezés szerkezete elég erős ahhoz, hogy
ellenálljon berendezés, amely legalább tízszerese.
(12) A berendezést olyan helyen kell rögzíteni, ahol senki sem fér el a
gyalogátkelőhely alatt vagy fölött, hogy megakadályozzák az idősek és gyerekek
érintik.

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt.

(13) A termék élettartamának vége: Ez a jel azt jelzi, hogy ez Európában a terméket
nem szabad a háztartási szemétbe dobni közösségi országokban. Újra kell hasznosítani
az erőforrások fenntartható újrahasznosításának támogatása a védelme érdekében a
környezet és az emberi egészség Használja. Ha újra kell hasznosítani használt
elektromos készülékeket, kérjük, forduljon elektromos készülékhez gyűjtőközpontba,
vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta termék, hogy
biztosítsa a termék ökológiai újrahasznosítását.



Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet
követelményei szerint. Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet vészhelyzet esetére.

Indítási lépések különböző módokhoz
1.Automatikus üzemmód
Az alaphelyzetbe állítás után megjelenik az „ADD:001 DMX”, nyomja meg kétszer a
„DOWN” gombot, majd a „Run Mode DMX” feliratot, nyomja meg az „Enter”
gombot, majd ismét nyomja meg a „DOMN” gombot az automatikus módba lépéshez.
2. Hangmód
Önjáró üzemmódban nyomja meg az "ENTER" gombot, és azonnal nyomja meg a
"DONW" gombot, majd nyomja meg ismét az "ENTER" gombot az aktiváláshoz a
hangvezérlési módot.

AZOKI PARAMÉTEREK
Feszültség : AC100-24 0 V 50 / 60 Hz
Fényforrás : 18 DB 4IN1 (RGBW) lámpagyöngy
Forrás csatorna : 4/8 ch
Vezérlési mód : DMX512, hangvezérlés, önálló járás, master-slave

KICSOMAGOLÁSI UTASÍTÁSOK
Amikor megkapja az eszközt, nyissa ki, és ellenőrizze, hogy nem az áru teljes. Ha
nem, kérjük, értesítse a fuvarozót haladéktalanul őrizze meg a csomagolást, és ha a
sérült kiderül, őrizze meg a csomagolást és az összes csomagolást anyagok a készülék
biztonságos szállításához.
 1 db lámpa
 1 használati utasítás
 1 Vízálló tápkábel
 1 Vízálló DMX kábel
 1 fogantyú és 2 gomb
(a gépre telepítve)

LED KIJELZŐ
1.vezérlő gombok
(MENÜ LE FEL ENTER)
2.Kijelző



A támogatás telepítésének eljárása

Instalovat A podpora oblouku
ÉS javítsd meg vele -tól csavar Telepítés A támogatás ív

-vel támogatás ív

Ellenőrzés hogy PUSH
rész -tól támogatás Keleti
helyesen

PUSH pozíció Keleti telepítve -vel
sikert . Erősítse meg, ha A támogatás

Install the bow bracket
and fix it with screws Install the bow bracket

with the bow bracket

Confirm that the bracket
position is installed correctly

Position is installed successfully Confirm
whether the bracket



A horogtartók nem részei a csomagnak.

Konzol mód és master-slave mód:
DMX OUT az 1. számú szerelvény DMX IN csatlakozójához; DMX OUT -ból az 1-es
számú fixture a DMX IN bemenetére csatlakozik a 2-es számú lámpatest;Nyomja meg
a "MENU" gombot az "Addr" kereséséhez, nyomja meg az "ENTER" gombot, jelenítse
meg az "A0001" gombot, nyomja meg az "Up" vagy "Down" gombot a konzol
értékének kiválasztásához;Master és slave beállítások: Az 1. számú lámpatest önjáró
vagy hangvezérlésű funkcióra van állítva a indítási mód; A 2, 3 és 4**** DMX512
módra van állítva: DMX a cím kódja 001;

MENÜ
Nem. Megmut

at
Funkció Oktatás

1 A001 DMX-cím (001-512) DMX-512 címkészlet, 8 csatorna mód

2 d001 DMX cím

(001-512)

DMX-512 címkészlet, 4 Csatornák mód

3 R255 Piros (000-255) FEL/LE módosítja a fényerőt
4 G255 Zöld (000-255) FEL/LE módosítja a fényerőt
5 B255 Kék (000-255) FEL/LE módosítja a fényerőt

6 u255 Fehér (000-255) FEL/LE módosítja a fényerőt

7 FH99 Villogó vaku (01-99) FEL/LE változtassa a sebességet

8 CL 01 Különböző színű kimenet
(01-08)

FEL/LE változtassa a sebességet

9 CC 99 A színek ugrálnak (01-99) FEL/LE változtassa a sebességet

10 OD 99 Színátmenet (01-99) FEL/LE változtassa a sebességet

11 CP 99 Impulzus színek (01-99) FEL/LE változtassa a sebességet

12 NE 01 Színek hanggal aktiválva (01-
99)

FEL/LE módosítja az effektusokat

DMX512 VEZÉRLÉS
4 csatornás mód (D001)
Csatorna Funkció Oktatás

CH1 R tompítás tompítás – sötéttől világosig

CH2 G tompítás tompítás – sötéttől világosig

CH3 B tompítás tompítás – sötéttől világosig



CH4 W tompítás tompítás – sötéttől világosig

8 csatornás mód (D001)
Csatorna Funkció Oktatás

CH1 Dimmer R, G, B, W tompítás : sötéttől világosig

CH2 R tompítás R tompítás : sötéttől világosig

CH3 G tompítás Gdimmer G : sötéttől világosig

CH4 B tompítás B tompítás : sötéttől világosig

CH5 W tompítás W tompítás : sötéttől világosig

CH6 Strob e R, G, B, W villogó : lassúról gyorsra

CH7 Funkció választás 0~50: DMX 8CH vezérlés.
51~100: Különböző színű kimenet
101~150: Színek Ugrás változás.
151~200: Színek fokozata.
201~250: Színek pulzusváltása.
251-255: Hang-aktív

CH8 Működési sebesség Sebesség funkció: lassútól a gyorsig
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